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“What if the sky should fall now?” (Terence, The Self-Tormentor 719)

A proverbial saying for anything regarded as improbable and beyond our power.



READING

Born into a wealthy northern Italian family in about 61 cg, Gaius Plinius Caecilius Secundus
is known to us as Pliny, and specifically as Pliny the Younger, to distinguish him from his uncle
and adopted father Pliny the Elder (ca. 23/24-79 cE). His career in public administration cul-
minated in his governorship of Bithynia, a province in what is today Turkey. He appears to have
died in around 112-113 CE.

An individual of immense learning and oratorical talent, Pliny has left us ten books of letters
that offer a vivid picture of upper-class life during the Roman Empire at the height of its prosper-
ity and power.

The following passage is an adapted and abbreviated version of the sixteenth letter in his sixth
book of letters. Here he describes the eruption of Mt. Vesuvius, which destroyed the towns of
Pompeii, Herculaneum, and Stabiae on the Bay of Naples in 79 ck. In this letter he also relates
the death of his uncle, author of the Historia Natiralis, “Natural History,” a multi-volume ency-
clopedia of lore about the human as well as natural world.

DE MONTIS VESUVII INCENDIO

1 Avunculus meus Miséni erat classis praefectus. Eo dié, quo tantae
cladis initium fuit, avunculus foris iacébat librisque studébat. Mater
mea el nabem subito ostendit novam et inasitatam, quae in caeld prope
montem Vesuvium vidébatur esse. Nabés formam habuit similem

s formae, quam in arboribus saepe vidémus. Nam summa nibés in
multas partés sicut in ramés séparabatur. Avunculus, homo rérum
natarae valdé studidsus, causam nubis intellegere cupivit. Iussit igitur
naves parari: nam ad litus navigare cupivit, quod est prope montem
Vesuvium. Deinde nauta epistulam avunculé dedit. “Fémina,” inquit

0 nauta, “quae prope montem Vesuvium habitat, epistulam ad té misit.”
Avunculus epistulam légit et statim intelléxit in monte Vesuvio esse
incendium magnum: féminam periculum timére navibusque fugere
cupere. Animus fortis avanculo erat. Consilium igitur novum cépit. Ad
hominés navigare décrévit, qui prope montem Vesuvium habitabant, et

15 e0s periculd magno liberare. Nam saxa et cinerés calidi é caelo in eos
cadébant. Illac igitur navigavit, sed numquamrevénit. Ibi enim famus

fanestus et cinerés eum cum multis aliis oppressérunt.
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READING VOCABULARY

*avunculus, avunculi, m. — uncle
*caelum, caeli, n. - sky, heaven, weather
calidus, calida, calidum - hot

*causa, causae, f. — cause, reason

cépit consilium - he made a plan
*cinis, cineris, m. — ash

*clades, cladis, f. - disaster

*classis, classis, f. — fleet

cupivit — wanted, desired

décrévit — he decided

dedit — gave

eo dié — on that day

*fémina, feminae, f. - woman

foris (adv.) — outside

fuit — was

*famus, fami, m. — smoke

*fanestus, fanesta, fanestum — deadly
habuit - had

*igitur (conj.) — therefore (usually the second word in its
clause)

illac (adv.) - to that place, thither

*incendium, incendii, n. — conflagration, eruption
initium, initii, n. - beginning

intelléxit — understood

inasitatus, inasitata, inasitatum — strange, unusual
iussit — he ordered

*legit — read

COMPREHENSION QUESTIONS

*litus, litoris, n. — shore

*mater, matris, f. - mother

Misénum, Miséni, n. — Misenum, a base for the impe-
rial Roman navy in the Bay of Naples; Miséni — at
Misenum

misit — sent

*mons, montis, 7. — mountain

navigavit — he sailed

*navis, navis, f. — ship

*nabés, nabis, f. - cloud

*numquam (adv.) - never

*oppressérunt — overwhelmed, suppressed
ostendit — pointed out

*pars, partis, f. - part

praefectus, praefecti, m. — prefect, commander, chief
ramus, rami, m. — branch

rérum natara, natarae, f. - nature

revénit — he returned

*studeo, studére, studui, + dative - to study, be

eager for, be interested in

studiosus, studiosa, studiosum + genitive — inter-
ested in, a student of

summus, summa, summum - the top of

Vesuvius, Vesuvii, m. — (Mt.) Vesuvius

*Words marked with an asterisk will need to be
memorized later in the chapter.

1. What event interrupted the studies of Pliny’s uncle?

2. What did Pliny’s uncle decide to do?
3. What changed his mind?
4

What happened to Pliny’s uncle at the end of the story?
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LANGUAGE FACT |

PERFECT TENSE VERBS

In the Latin reading passage there are some new forms of verbs already treated in earlier chap-
ters. These are forms of the perfect tense, a tense that refers primarily to past time:

cépit “s/he/it took” (perfect tense of capid)
dedit “s/he/it gave” (perfect tense of do)
fuit “s/he/it was” (perfect tense of sum)
habuit “s/he/it had” (perfect tense of habeo)

In the same passage there are also perfect tense forms of verbs that have not appeared in
previous chapters.

legit “s/he read” (perfect tense of lego)

The meaning of the perfect differs in subtle ways from the imperfect—the past tense intro-
duced in Chapter 11. While the imperfect tense refers to a continuing action or state in the past,
the perfect indicates either a single act in the past or a completed action.

For example, dicébat means “s/he was saying” (i.e., a continuing action), but dixit (the same
verb in the perfect tense) usually means “s/he said” or “s/he did say” (once and for all).

But the perfect has yet another distinctive meaning. It can refer to an action completed just
before the present time. In English the auxiliary verb “have” or “has” indicates this distinction.
In Latin this nuance is clear from the context (e.g., adverbs may indicate that an action has just
been completed). In the following sentences the verb legere (“toread”) is used in the imperfect
tense and in both meanings of the perfect tense.

Librum legebat. “S/he was reading the book.”

Librum legebat. Deinde dixit: “Librum tandem 1¢gi.” “S/he was reading the book.
Then s/he said: ‘At last I have read the book.”

Librum légit. “S/he read the book.”

When the past action is negative, or is to be emphasized, “did” is used in the translation.
Librum non légi. “I did not read the book.”
Librum légi. “I did read the book.”

» EXERCISE 1

Find and translate nine more perfect tense forms from the Latin reading passage.
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VOCABULARY TO LEARN

NOUNS

avunculus, avunculi, m. — uncle

caelum, caelli, n. - sky, heaven, weather

causa, causae, f. — cause, reason

cinis, cineris, m. — ash

clades, cladis, f. - disaster

classis, classis, f. - fleet, class (of people)

femina, féminae, f. - woman

famus, fami, m. — smoke

incendium, incendii, n. — conflagration, eruption

litus, litoris, n. — shore

mater, matris, f. - mother

mons, montis, m. — mountain

navis, navis, f. — ship

nubés, nabis, f. — cloud

pars, partis, f. - part

» EXERCISE 2

Find the English derivatives based on the Vocabulary to Learn in the following sentences. Write
the corresponding Latin word.

1.

Celestial phenomena greatly interest me.

ADJECTIVE

fanestus, fanesta, finestum — deadly

VERBS

lego, legere, 1égi, Iéctum - to read, choose
opprimo, opprimere, oppressi, oppressum — to
overwhelm, suppress

studeo, studeére, studui, + dative — to study, be

eager for, be interested in

ADVERB

numquam — never

CONJUNCTION

igitur — therefore (usually the second word in its clause)

Archaeologists found several cinerary urns at that site.

These people are introducing a totally subjective mode of thinking in which causality plays

no role.

Terrible destruction was caused in the city by incendiary bombs.

Naval architecture is a very exacting science.

Karl Marx advocated an entire philosophy of history based on class conflict.

Your teacher has a very avuncular manner.

The littoral region here sustains a wide variety of plant and animal life.

This part of the hospital is the maternity ward.

. The gender of this noun is feminine.

. Why were you not present at the lecture?
. Iagree with you only partially.
. I'will be alifelong student.

. Underprivileged people in the Roman world were cruelly oppressed.

. The carpet in the apartment was so'dirty it had to be fumigated.
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» EXERCISE 3

Translate each sentence with special attention to the previously discussed meanings of the per-
fect tense verb in parentheses.

Example: “Periculum non intelléxi (first person singular), sed nunc intellegd,” inquit avunculus.
“lam igitur décrévi (first person singular) ad hominés, qui prope montem habitant, navigare.”
“I did not understand the danger, but now I understand <it>,” said uncle. “Therefore I have al-
ready decided to sail to the people who live near the mountain.”

1. Nautae prope litus manébant. Caelum semper conspiciébant. Deinde consilium cépérunt
(third person plural). Navem parare décrévérunt (third person plural).

2. Epistulam ad hominés, qui in via exspectabant, statim misimus (first person plural), et eds
ad nos venire iussimus (first person plural).

3. Nautas exspectabamus. Nunc eérum naveés vidére possumus. “Nautae,” inquit amicus meus,
« - - . »
vénérunt (third person plural)!

LANGUAGE FACT II

PERFECT STEM, PERFECT TENSE ACTIVE OF ALL
CONJUGATIONS

The perfect is not only distinctive in its meaning; it has a series of forms that are very distinc-

tive too.

You have already learned that the principal parts of a verb are used to make different verb
forms. Most verbs have four principal parts. The first and second principal parts are important
for the present, imperfect, and future tenses discussed in previous chapters. But the forms of the
perfect active tense are derived from the third principal part of any verb.

Below are the principal parts of a verb from each conjugation. Note carefully the third princi-
pal part: this principal part is the form of the first person singular of the perfect active indicative.

First conjugation: paro, parare, paravi, paratum — I prepare
Second conjugation: tened, tenére, tenui, tentum — I hold
Third conjugation: dico, dicere, dixi, dictum — I say

Fourth conjugation: audio, audire, audivi, auditum — I hear

Third conjugation (~i6): ' capid, capere, cépi, captum — I take

Learning the perfect forms is much easier than it mightat first appear, because the perfect ac-
tive endings are the same for all four conjugations. These endings are added to the perfect stem,
which is found by dropping the —i found in the third principal part.
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Here are some general patterns for forming the perfect stem:

« Many first conjugation verbs form their perfect stem by adding —v- after the —d- in the present

stem (pardvz').

« Many fourth conjugation verbs form their perfect stem by adding —v- to the —i- in the present

stem (audivi).

« Many second conjugation verbs have a perfect stem that ends in —u— before the -7 of the per-

fect ending (as in tenui above).

None of these patterns is absolutely consistent.

Remember: add the same endings to the perfect stem of any verb, regardless of conjugation.
Here is the perfect active of paro and capio. Since the endings are the same, you do not need to
learn different paradigms for all conjugations.

First person parav-i
Second person  parav-isti
Third person  parav-it
First person parav-imus
Second person  parav-istis
Third person  parav-érunt
First person cép-1
Second person  cép-isti
Third person  cép-it
First person ceép-imus
Second person  cép-istis
Third person  cép-érunt
STUDY TIP

Perfect Active: paro

paravi
paravisti

paravit

paravimus
paravistis

paravérunt

Singular
I prepared, did prepare (or) I have prepared
you prepared, did prepare (or) you have prepared

s/he/it prepared, did prepare (or) s/he/it has prepared

Plural
we prepared, did prepare (or) we have prepared

you prepared, did prepare (or) you have prepared

they prepared, did prepare (or) they have prepared

Perfect Active: capio

cépi
cépisti

cépit

cépimus
cépistis

céperunt

Singular

I took, did take (or) I have taken

you took;, did take (or) you have taken
s/he/it took, did take (or) s/he/it has taken

Plural
we took, did take (or) we have taken
you took, did take (or) you have taken
they took, did take (or) they have taken

active are themselves very simple, and the same for all the conjugations.

When you learn a new verb, learn all four principal parts. The endings of the perfect
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» EXERCISE 4

Change each infinitive into the perfect active form indicated in parentheses. Translate the
changed form.

Example: iubére (perfect active second person singular)
iussisti  you ordered/did order/have ordered

séparare (perfect active third person plural)

legere (perfect active first person plural)

discédere (perfect active third person singular)

tangere (perfect active second person singular)

1

2

3

4

S. ardeére (perfect active third person plural)

6. respondére (perfect active second person plural)
7. cadere (perfect active second person singular)

8. délére (perfect active third person plural)

9. opprimere (perfect active third person singular)
10. neglegere (perfect active first person plural)

11. stare (perfect active third person plural)

Daylight view of Pompeii’s forum, with its Capitoline Temple flanked by triumphal arches, with Mt. Vesuvius in the background.
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» EXERCISE 5

Change the following present tense verbs into the perfect, keeping the same person and number.
Translate the changed sentence. The Reading Vocabulary may be consulted.

Example: Ad hominés navigare décerno.

Ad hominés navigare décrévi. Idecided to sail to the people.

Ego et avunculus libros legimus.

Nuabem novam in cael6 conspicimus.

Hominés rérum natarae studiosi causam nabis novae intellegunt.
Dicit nauta: “Mé jubés naveés statim parare.”

Periculum valdé timétis. Novum igitur consilium capere débétis.

Saxa et cinerés calidi é caeld subito cadunt.

NN AW

Eorum epistulam jam lego.

LANGUAGE FACT il
PERFECT TENSE OF SUM AND POSSUM

You have already learned the principal parts of the irregular verbs sum and possum. You will re-
member that they lack a fourth principal part, but each has a third principal part, which is the
first person singular of the perfect tense.

sum, esse, fui, —to be

possum, posse, potui, —— - to be able

BY THE WAY

Sum and possum have no passive forms.

Now it is easy to supply all the forms of the perfect active for each verb.
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Perfect Tense of sum

Singular
First person fu- fui I was (or) I have been
Second person  fu-isti fuisti you were (or) you have been
Third person fu-it fuit s/he/it was (or) s/he/it has been

Plural

First person fu-imus fuimus we were (or) we have been
Second person  fu-istis fuistis you were (or) you have been
Third person  fu-érunt fuérunt they were (or) they have been

Perfect Tense of possum

Singular
First person potu- potui I was able, could (or) I have been able
Second person  potu-isti potuisti you were able, could (or) you have been able
Third person  potu-it potuit s/he/it was able, could (or) s/he/it has been able
Plural
First person potu-imus  potuimus  we were able, could (or) we have been able
Second person  potu-istis  potuistis  you were able, could (or) you have been able

Third person  potu-érunt potuérunt they were able, could (or) they have been able

Statue of a dancing faun in the impluvium
of the atrium in the House of the Faun in Pompeii.
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» EXERCISE 6

Translate into Latin. The Reading Vocabulary may be consulted.

Were you (plural) able to see the stones and hot ashes in the sky?
At that time you were able to send a man to the people who lived near Mt. Vesuvius.

We were not able to read the woman’s words.

1

2

3

4. Then there was suddenly a conflagration in the mountain.

S. Thave already been able to read the letter of the woman. Now I am preparing the ships.
6

You were able to free the people from great danger.

LANGUAGE FACT IV
DATIVE OF POSSESSION

In the passage at the beginning of this chapter you might have thought the following sentence
was distinctive. Here you see a usage of the dative case that has not been discussed so far.

Animus fortis avunculo erat.
My uncle had a brave spirit.

This sentence has been translated with the verb “have,” even though the Latin verb “to have”
is not present. The person who owns or has something may be expressed in the dative case with
some form of the verb esse (“to be”). Here the Latin literally says “For/to my uncle there was a
brave spirit.” The dative of possession emphasizes the fact of possession.

Another example:

Mihi sunt multi libri.
I have many books.

BY THE WAY

You can, of course, express possession using the verb habeo. In this case, the dative of
possession is not used:

Multos libros habeo.
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» EXERCISE 7

Translate into English.

1. Avunculo multilibri fuérunt, quibus per vitam suam studuit.

2. DPuer verba avunculi audivit et mult6s libros legit.

3. Avunculus dé clade audivit et consilia cépit. Nam auxilium aliis dare débébat.
4

Incendium, famus, cinis montem et litus oppressérunt. Avuncul6 tamen animus semper fuit
fortis.

S. Avunculus nautis dixit: “Navem paravistis. Nunc classem parate!” Nautae verba avunculi
audiverunt.

6. “Nolite timére!” omnibus dixit avunculus. Sed timor multds tenuit.

» EXERCISE 8

Translate into Latin in two ways, using both the verb habeo and the dative of possession.
Example: I have many friends.

Multos amicos habeo.  Mihi sunt multi amici.
Do you have an uncle?

He has a small mouth.

We have cruel enemies.

What names do you (plural) have?

ARSI A

They have rustic villas.

A street in excavated Pompeii. Note the

narrow road, the sidewalk, and in the middle of

the street the raised stones that allowed people to cross
the road, which might be filled with water or garbage.
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» EXERCISE 9

Translate the following passage into English. Refer to both the Reading Vocabulary and the words
explained below.

Plinius: Nabem magnam, quae est in caeld prope montem Vesuvium, iam conspexit mater.
Nubemne, avuncule, vidére potes?

Avunculus: Nabem vidére possum. Sum senex, sed mihi sunt oculi boni atque validi.

Plinius: Quae est haec nubés? Eius forma mihi vidétur esse nova. Talis forma arboribus, non
nubibus esse solet.

Avunculus: Ubi primum mater tua nabem mihi ostendit, eam esse inasitatam intelléxi. Ad
montem igitur navigare causamque nabis investigare cupivi. Sed consilium matavi.

Plinius: Cuar consilium mutavisti?

Avunculus: Fémina, ciius villa 2 monte Vesuvio non longé est, epistulam ad mé misit, in qua
dixit flammas & monte venire: saxa cinerésque calidos in hominés cadere: ibi esse periculum
magnum.

Plinius: Tane igitur dé hominibus, qui ibi habitant, cogitavisti?
Avunculus: Ita véro.

Plinius: Quid faciés?

Avunculus: Ilac navigabo hominésque periculé magno liberabo.

Plinius: Animus tibi est fortis!

haec (feminine demonstrative) — this mitd, matare, matavi, matatum - to change
investigo, investigare, investigavi, investigatum talis, tale —=sucha

- to trace out, investigate ubi primum - as soon as
ita véro — yes indeed validus, valida, validum - healthy, strong

TALKING

feriae, feriarum, f. pl. — vacation

férias agere — have a holiday

acta, actae, f. - the (sandy) seashore

apricor, apricari — to sunbathe

assare in craticula (assé, assare, assdvi) — to barbecue
folle volatili ludo (ludere, lisi, lisum) — to'play volleyball
haréna, harénae, f. = sand

nato, natare, natavi, —— — to swim
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sol, solis, m. — the sun

294

sole adustus, adusta, adustum — suntanned
sub divé — in the open, under the sky
umbella, umbellae, f. — sunshade, umbrella
unguentum, unguenti, n. — sunscreen

natatorium, natatorii, n. — swimming pool

RELAXING AT THE BEACH

Helena: Quandd (when), Christina, & litore in urbem revénisti (returned)?

Christina: Et ego et parentés heri (yesterday) revénimus. Férias (holidays) bonas égimus. Litus
enim valdé amamus.

Maria: Adusta sole mihi non vidéris. Nonne (surely) ti et parentés in acta apricari solétis?

Christina: Numquam foris (outside) iacuimus, nisi (unless) unguento obliti (smeared). Medici
dicunt hominés non débére dit in sole manére nisi unguentis oblitos.

Helena: Quid aliud cum parentibus in litore fécisti?

Christina: Parva castella (castles) ex haréna aedificavimus. Folle volatili lisimus. Vespere (in
the evening) cibum (food) in craticula assire sub divo semper solébamus.

Marcus: Ea omnia in terra fécisti. Aquamne timuisti? Nonne natare solébatis?

Christina: Mane (in the morning) in natatorio natare solebam. Horis postmeridianis (in the
afternoon hours) autem saepe in acta sub (under) umbella jacebam prope mare librisque
studébam.

Marcus: Etiam in litore, etiam in feriis librds cirabas! Qui homo sic (s0) umquam fuit diligéns
(diligent) ut (as) ta?!
Christina: In schola Latina (in the Latin class) ante féridas dé montis Vesuvii incendio légimus.

Eo tempore, quo incendium in monte fuit, Plinius et eius avunculus foris iacébant librisque
studébant!
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DERIVATIVES

avunculus — avuncular
caelum — ceiling, celestial, cerulean

causa — accuse, accusative, because, excuse,
inexcusable

cinis — incinerate, incinerator

classis — class, classic, classical, classification, classmate

fémina — effeminate, female, feminine

fimus — fume, fumigation, perfume, fumarole

incendium — censer, frankincense, incendiary, incense

litus — littoral

mater — maternal, matrimonial, matrix, matron, ma-
triculate, matricide, matrilineal, matriarchal

mons — mount, mountain, surmount

navis — naval, nave, navy, circumnavigate

pars — apart, apartment, depart, department, forepart,
impart, impartial, jeopardize, jeopardy, parcel, par-
tiality, participation, participle, particle, particular,
partisan, partner, party, repartee, tripartite

lego — coil, collect, cull, diligent, election, eligibility,
intellect, intelligence, lecture, legend, legible, le-
gion, lesson, predilection, recollect, sacrilege, select

opprimo — oppress, oppressive

studeo — etude, student, studio, studious, study
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